Chapter 4
Ancient Hebrew Morphology

Gary A. Rendsburg
Rutgers University

1. Hebrew and the Semitic languages

Hebrew is a Semitic language, attested since ca. 1100 B.C.E. as the language
of the Israelites (also called Hebrews, later Jews). Ancient Hebrew died out
as a spoken language in the 3rd century c.k., though it was retained in an
unbroken chain for liturgical and literary purposes into the modern era. In
the late 19th and 20th centuries, Hebrew was revived as a spoken lan-
guage. It is used today as the national language of Israel. This chapter is de-
voted to ancient Hebrew, defined here as the period of ca. 1100 B.C.E. to ca.
300 c.k., with a particular emphasis on historical matters.

Semitists continue to debate the classification of the individual Semitic
languages, but all agree that Hebrew falls within the Northwest Semitic
(sometimes called West Semitic) group. In essence, Hebrew is but a dialect
of Canaanite. Other dialects include Phoenician, Ammonite, Moabite,
Edomite, etc., though Hebrew is by far the best attested.

For further details, see my companion article, “Ancient Hebrew Phonol-
ogy” (Rendsburg 1997).

2. Variation within ancient Hebrew

The preceding comments imply that ancient Hebrew is a monolith, but in
fact there is much variation within ancient Hebrew. Note especially the
following:

A. Diachronically, we may distinguish Archaic Biblical Hebrew (ca.
1100-1000 B.c.E.), Standard Biblical Hebrew (ca. 1000-550 B.C.E.), and
Late Biblical Hebrew (550-200 B.C.E.). The Hebrew of the Dead Sea Scrolls,
known also as Qumran Hebrew, is a continuation of Late Biblical Hebrew,
and is attested ca. 200 B.C.E.—70 C.E.

B. Ancient Hebrew had various regional dialects. Here we may distin-
guish Judahite Hebrew, used in Judah, whose capital is Jerusalem, versus
Israelian Hebrew, an umbrella term that incorporates a variety of sub-
dialects (Samarian, Galilean, Gileadite, etc.).

C. Ancient Hebrew also was characterized by diglossia. The Bible and
the Dead Sea Scrolls are written in the literary standard. But departures

Author’s Note: 1 am indebted to Gregg Serene and Clinton Moyer for their careful reading
of an earlier draft of this article and for their corrections and suggestions that have been
incorporated into this final version.
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from the classical norm appear in the texts, and these phenomena serve as
evidence for the spoken or colloquial variety of ancient Hebrew. In late an-
tiquity, the colloquial dialect was utilized to record texts such as the
Mishna and related works, so that the term Mishnaic Hebrew is utilized for
the main written sources of the 3rd century C.E.

D. In addition to the above varieties of Hebrew attested in Jewish
sources, we should mention Samaritan Hebrew, used by the Samaritans, an
offshoot of the Jews attested since about the 5th century B.C.E., centered
around Shechem in the central hill country of Israel.

In presenting the morphology of ancient Hebrew, in the main I refer to
Standard Judahite literary Hebrew, i.e., the literary variety used in Judah
ca. 1000-550 B.c.E. But where the data permit us to witness distinct usages
in other varieties of ancient Hebrew, these will be noted.! Extremely rare
morphological variants are not discussed herein; instead, the standard ref-
erence grammars should be consulted.

Again, the reader is asked to consult the companion article for further
details (Rendsburg 1997).

In what follows, note the following abbreviations:

BH Biblical Hebrew ABH  Archaic Biblical Hebrew
SBH  Standard Biblical Hebrew LBH Late Biblical Hebrew
QH Qumran Hebrew DSS Dead Sea Scrolls

JH Judahite Hebrew IH Israelian Hebrew

MH Mishnaic Hebrew SH Samaritan Hebrew

3. Pronouns

3.1. Personal pronouns

Like all Semitic languages, Hebrew has two sets of pronouns: free or inde-
pendent forms, and bound or suffixed forms. The former are used for the
grammatical subject, e.g., 7% "X %inf YHWH ‘I am Yahweh'. The latter are
suffixed to verbs as direct objects (e.g., W97 hikkahii ‘he hit him’), to nouns
to indicate possession (e.g., 132 bano his son’), to prepositions as indirect
objects or as objects of the preposition (e.g., 72 I6 ‘to him’), and to various
adverbials (e.g., 172% lobado ‘he alone’).2

3.1.1 Independent personal pronouns
The paradigm of the standard forms in BH is as follows:

1. We shall not, however, deal with Samaritan Hebrew in this article, except in one in-
stance for the sake of comparison. For a full description of Samaritan Hebrew, see Ben-
Hayyim 2000.

2. Throughout this article, for the sake of ease of production, I generally have dis-
pensed with the vowel signs within the Hebrew text; the Hebraist will know how to read
the material without the vowels. The vowels are given in my transliteration of the Hebrew
forms, but note that I have used the standard system employed by Hebraists, and not the
IPA system (this is true for the consonants as well as the vowels).
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Singular Plural
1st common IR ’dni; "I >anoki NMIR dnahnii
2nd masculine | DX atta” " ONR Cattem
2nd feminine | DR ’att TANR attena”
3rd masculine | XW hii’ I hemma'; on hem
3rd feminine Xon hi? a1 henna”

General comments:

* Hebrew is most unusual (not only within Semitic, but within languages
of the world in general) in having two 1st common singular indepen-
dent pronouns. In standard BH narrative prose, one can detect syntactic
or stylistic criteria that determined which form was to be used (see Rev-
ell 1995). From a diachronic perspective, of the two forms, 21X *anoki is
considered by most scholars to be the older; eventually it was replaced
by "X ’dni. Indeed, in the later biblical books and in the DSS, %X ’dni pre-
dominates, and it is the only form attested in MH.

A shorter form of the 1st common plural form occurs as X *dnil, appar-
ently modeled after the singular form "X *ini. This form is attested once
in the Ketiv (that is, the written form of the text) in the Bible in Jer 42:6,
though the Qeri (that is, the manner in which the text is read, based on
the oral reading tradition) uses the standard form MR ’dnahnii. This
shorter form predominates in QH and is the only form attested in MH.
All of the 2nd person forms, both singular and plural, reflect the assim-
ilation of n—attested in other Semitic languages and reconstructed for
proto-Semitic—to the following t. Thus, for example, proto-Semitic 2nd
masculine singular ’anta (as in Arabic and Ge‘ez) > ’atta".

The 2nd feminine singular nX “aft derives from older *nX ’atti, attested in
the Bible 7x in the Ketiv, especially in IH texts. We see here the force of
morphological economy at work, since the manner of distinguishing
the masculine and the feminine in proto-Semitic—the former with -a
and the latter with -i—was deemed superfluous. One of the forms could
do without the distinguishing final syllable; thus it was dropped in the
feminine form (though vestiges remain, as indicated). Note that in Ara-
maic the opposite occurred, with the masculine -a dropping to create
the form nX “att for the masculine. MH utilizes the form nX “att for the
masculine, presumably under Aramaic influence.

QH uses a longer form for the 2nd masculine plural, namely, AnnX
’attema’. 3

The Torah (or Pentateuch) regularly uses X117 <HW>> for the 3rd femi-
nine singular, in the Ketiv, suggesting a form hi’ identical with the
3rd masculine singular, though it is read in the Qeri as ki’ in line with

3. Note that Qumran Hebrew does not include a Masorah or oral reading tradition in-
dicating the pronunciation of the vowels. In vocalizing Qumran Hebrew herein, I simply
have transferred the Masoretic system used in the Bible to the Dead Sea Scrolls texts, with
all due recognition of the hazards inherent in such a practice.
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the 3rd feminine singular form X1 <HY’> attested elsewhere. From the
evidence of the Ketiv we postulate an original epicene form hi}’. Later
Hebrew speakers distinguished the two genders as they came in more
regular contact with the neighboring dialects in Canaan (see Rends-
burg 1982b).
QH attests to the forms nX17 <HW’H> and nX’17 <HY’H> for the 3rd sin-
gular forms, masculine and feminine respectively. I would vocalize
these as hiiwa" and hiya" (and explain the spelling with ’aleph as an in-
fluence from the orthographic tradition represented by BH). These
forms recall the proto-Semitic forms, attested in Ugaritic hw /huwa/ and
hy /hiya/, Arabic huwa and hiya, etc. These DSS forms serve as an impor-
tant reminder as to how variegated ancient Hebrew actually was. More-
over, notwithstanding what was stated above about the relationship
between QH and LBH (2), we also must reckon with the former retain-
ing some very archaic forms and/or reflecting a totally independent tra-
dition from that presented by BH (see Morag 1988).
In MH, the longer forms of the 2nd and 3rd plural pronouns do not
occur. Instead, one encounters only the shorter forms onx ‘attern, JNX
’atten, O3 hem, 171 hen.
In colloquial Hebrew, gender neutralization occurs in the 2nd plural
and 3rd plural forms, thus onX ’attem and 7wan/an hemma'/hem appear
for the feminine in various instances in the Bible. This gender neutral-
ization is visible especially in MH, though there the forms with nun,
that is, DX ’atten and 17 hen, occur more frequently, being used for both
masculine and feminine. The usage of the forms with nun is most likely
due to Aramaic influence.
e Although I have not included the forms in the chart, note that BH at-
tests to a vestigial use of common dual pronouns when the antecedent
is ‘two’ of something (see Rendsburg 1982a).

3.1.2. Suffixed personal pronouns
The paradigm of the standard forms in BH is as follows:

Singular Plural
1st common % -1; " -ni M- -nil
2nd masculine | 7J- -ka 0>- -kem
2nd feminine | J- -ek, -ak 13- -ken
3rd masculine | 3- -hil; 3- -0; Y- -aw; - -nnil  Qn- -hem; 0- -am
3rd feminine - -ah, -ha; M- -nna - -hen; - -an

General comments:

* The two 1st common singular forms are distributed in the following
manner: >- -7 is suffixed to nouns and certain prepositions; »- -nf is suf-
fixed to verbs and certain prepositions.

e The two 2nd feminine singular forms, the two 3rd masculine plural
forms, and the two 3rd feminine plural forms are phonetic variants
originating from the same proto-forms.
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* By contrast, the 3rd masculine singular forms and the 3rd feminine sin-
gular forms contain true allomorphs. One set has forms with h, viz.,
masculine - -k; 3- -0; - -aw (the latter two having evolved through eli-
sion of /h/); and feminine 7- -ah, -ha. The other set has forms with n,
viz., masculine 13- -nnii; feminine M- -nnd. Set rules govern which of the
forms, those with h or those with n, are utilized. Most striking is the fact
that these allomorphs appear in some South Ethiopian languages as
well, demonstrating that Hebrew inherited these forms from proto-
Semitic (see Hetzron 1969).

In QH, alongside the standard 2nd masculine plural and 3rd masculine
plural appear the longer forms nnm3- <-KMH>, and nni3- <-HMH>, per-
haps pronounced -kimma and -himma, respectively. Similar forms are at-
tested in SH.

The same gender neutralization noted above in colloquial Hebrew for
the independent 2nd plural and 3rd plural forms occurs with the pro-
nominal suffixes as well, with 0>- -kermn and ofn- -hem (also - -Gm where
appropriate) appearing for the feminine in various instances in the
Bible. Again, this gender neutralization is visible especially in MH,
though once more the forms with nun predominate; that is, 13- -ken and
17- -hen (also - -an where appropriate) are used for both masculine and
feminine.

As with the independent pronouns above, so with the pronominal suf-
fixes here: I have not included the forms in the chart, but note that BH
attests to a vestigial use of common dual pronouns when the anteced-
ent is ‘two’ of something (see Rendsburg 1982a).

3.2. Demonstrative pronouns

The main set of Hebrew demonstrative pronouns, used for near deixis, dis-
tinguishes gender in the singular, but not in the plural. Accordingly, there
are three forms: masculine singular 77 ze” ‘this’, feminine singular nX7 z6’t
‘this’, common plural oR Yelleh ‘these’, attested in BH and QH.*4

A second feminine singular form, spelled either 777 z6" or 1 z6 ‘this’ oc-
curs sporadically in the Bible and regularly in MH. This form is apparently
the older of the two feminine singular forms; with the addition of the
feminine suffix -t the newer form NX7T z0’t was created (with the ’aleph serv-
ing as vowel letter in the orthographic convention). Based on both com-
parative evidence (cf. Phoenician 7 <Z>) and the distribution of the form in
the Bible (see 2 Kings 6:19, Hosea 7:16), one may conclude that it z6" / W
z0 was retained especially in northern Israel.

MH attests to another common plural form, 19X éllii ‘these’. The form
is most likely an analogical creation, the ending 7 having been imported
from the verbal system, where it serves to mark the plural in various forms.

The 3rd person independent pronouns are used as far demonstratives,
that is, the equivalent of English ‘that’ and ‘those’. Thus, for example,

4. In QH the feminine singular demonstrative typically appears with variant spellings,
the most common of which is DX <ZWT>, but this is simply an orthographic difference;
the form and the pronunciation are the same.
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R WRA h@’is hahi’ ‘that man’ (with the definite article [see 3.5] attached
to both the noun and the demonstrative pronoun).

An entirely different set of pronouns is also attested, sporadically in BH,
more commonly in MH, in all likelihood as colloquialisms: masculine sin-
gular 97 hallazeh, feminine singular W97 hallezd, both of which can be
shortened to 1971 hallaz and in MH further are shortened to 1197 halla". The
plural form of this set is attested only in MH: 1297 hallali. Nevertheless,
this set must be quite old, as the forms are closely aligned with the Arabic
determinative-relative pronoun series ’alladi (masculine singular), etc.

3.3. Relative pronouns

ABH attests to two related relative markers 17 ze” and 17 zii, more or less
equivalent to ‘the one of’. At one time, these forms may have been distin-
guished by case (the former as genitive, the latter as nominative), but in
the few actual occurrences of these forms no such distinction can be de-
tected. These relatives clearly are related to the demonstrative pronouns
(see above, 3.2).

SBH and QH utilize the indeclinable form WR ’dSer ‘that, which’ for the
relative pronoun. Its etymological meaning is ‘place’, as determined by
cognates in Akkadian and Aramaic.

A second form attested in the Bible is the prefixed form -w Se- ‘that,
which’, also indeclinable (though at one time it most likely was declined
for case, as suggested by the Old Akkadian cognate and by the occasional
alternate pronunciation Sa- in several biblical occurrences). From its distri-
bution in the Bible, we may conclude that this form was characteristic of
IH at first; later it penetrated to Judah and became commonly used in LBH.
It occurs occasionally in QH and regularly in MH.

3.4. Interrogative pronouns

BH morphology includes two indeclinable interrogative pronouns: i ma”"
‘what’ for inanimate subjects, and *» mi ‘who’ for animate subjects.

3.5. Definite article

The definite article is han- (according to some scholars, hal-), derived from
an old demonstrative element.® It is prefixed to the noun. However, since
vowelless nun <N> regularly assimilates to the following consonant, the
actual form han- is nowhere directly attested. Accordingly, the resulting
forms show gemination in the following consonant, e.g., *handelet > N7
haddelet ‘the door.” In cases where a laryngeal, pharyngeal, or /r/ follows,
in which gemination cannot occur (see Rendsburg 1997: 70, 72), typically
the quantity or quality of the vowel is affected, e.g., *han‘aGm > avi1 ha‘am
‘the people.” When a uniconsonantal preposition (on which see below 6.2)
precedes the definite article, the /h/ is elided, thus, e.g., with the preposi-
tion la- ‘to,” *lohammayim > 0n? lammayim ‘to the water.’

5. Thus, for example, it occurs at the beginning of the hallaz forms discussed above at
3.2, with the /n/ assimilated.
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4. Nouns

4.1. Gender, number, case

Nouns in Hebrew are distinguished for gender (masculine and feminine)
and number (singular and plural, and in some instances dual). The old
Semitic case system has broken down.

Masculine singular nouns are unmarked, e.g., 79 par ‘bull’. Feminine
singular nouns typically are marked by one of two endings: -a" (< -at) or -t.
As noted, the former ending derives from an earlier form -at, retained in a
few scattered nouns in the Bible. As for the latter ending, because Hebrew
phonology disallows consonant clusters at the end of a word, the suffixed
-t is always preceded by an anaptyctic vowel. Most feminine nouns in the
Hebrew lexis use only one of the two endings, e.g., 7 para” ‘cow’ (with
the first ending), NP gatoret ‘incense’ (with the second ending, with -e- as
anaptyctic vowel). But in many cases the two endings co-exist in free vari-
ation with no apparent difference in meaning, e.g., 77173 gadéra” (standard)
and N773 gaderet (Ezekiel 42:12 only), both meaning ‘wall, hedge’. Note,
however, that many feminine singular nouns, especially those belonging
to the basic vocabulary, also are unmarked, e.g., 77X ’eres ‘earth’, Wnw Semes
‘sun’, I yated ‘tent-peg’, etc.

Most masculine plural nouns take the ending o*- -im, e.g., M parim
‘bulls’; most feminine plural nouns take the ending n1- -0t, e.g., N1d
pardt ‘cows’. But there are many exceptions to this rule, e.g., N1ax ’abot
‘fathers’, which naturally is masculine, and 2°w1 nasim ‘women’, which
naturally is feminine. Apparently, the two plural endings originally des-
ignated classes of nouns, one of which came to be identified mainly
with the masculine and one of which came to be identified mainly with
the feminine. There is an absolute correspondence of these gendered
suffixes when attached to adjectives; thus, for example, N1®* w1 nasim
yapot ‘beautiful women’ (Job 42:15).

The dual ending o’- -ayim is suffixed to nouns standing for items that
naturally occur in pairs, especially body parts, e.g., 071> yadayim ‘hands’
(singular 7 yad ‘hand’), and to nouns used for measurements of time, dis-
tance, etc., e.g., O yomayim ‘two days’ (singular oy yom ‘day’).

We may also note that adjectives in Hebrew behave like nouns, that is,
they too are marked for gender and number (see above for an example).

4.2. Definite and indefinite

As intimated above (see 3.5), the prefixed definite article ha- (with gemina-
tion of the first consonant in the noun, except where Hebrew phonologi-
cal rules prohibit the gemination) indicates definiteness. There is no
indefinite article, so that, for example, 3° yad can mean either simply
‘hand’ or ‘a hand’. Sporadically in the Bible, especially in IH material, and
more regularly in MH, the numeral ‘1’, masc. X ’ehadd, fem. NnX ’ahat (see
below 7), serves as the indefinite article, thus, e.g., IR WX ’i§ ’ehad, either
‘one man’ or ‘a man’, depending on the context.
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4.3. Construct phrase

A very common usage in Hebrew is the construct phrase, in which two
nouns are adjoined to express a genitive relationship, e.g., D77R WX
’is ’élohim ‘man of God’ (used as a synonym, apparently, of X"21 nabi’
‘prophet’). The first of the nouns is called by the Latin term nomen regens
and the second is called the nomen rectum. Often the specific form of the
nomen regens changes, as reflected in the slight alteration of 77 yad ‘hand’
to T yad in the expression 79»1 7> yad hammelek ‘the hand of the king’
(vowel shortening). More significant is the retention of the ending -at on
feminine singular nouns in construct (that is, the usual shift to -a” [see
above 4.1] does not occur); thus, for example, 1o%m malka” ‘queen’ but
Xaw noY» malkat $aba’ ‘queen of Sheba’.

When a construct phrase is definite, the second element receives the
definite article, thus, e.g., to use the above illustration once more, ‘|'7?3.‘l T
yad hammelek ‘the hand of the king'.

When the construct phrase expresses the plural, it is the first element
that appears in the plural form, though typically in modified form. Thus,
for example, masculine plural nouns do not end in -im in the construct
(cf. 4.1), but rather in -é (derived from the old dual oblique ending -ay,
and then imported for use with the masculine plural as well), e.g.,
YW "2 bané yisra’el ‘sons of Israel’. Feminine plural nouns in construct
end in -0t, like the non-construct form (see 4.1), but vowel reduction
typically occurs in the first syllable, e.g., 112 banot ‘daughters’, but niia
bandt in 7971 N3 bandt hammelek ‘daughters of the king’ = ‘princesses’.

Oftentimes the construct phrase is used where other languages, such as
English, might use the combination of noun plus modifier, thus, for ex-
ample, WP M har haqqodes, ‘the mountain of holiness’, the functional
equivalent of ‘the holy mountain’.

When a construct phrase is modified by a possessive pronoun, the pro-
nominal element is attached to the nomen rectum, e.g., Wp 1 har qodso
‘mountain of his holiness’ = ‘his holy mountain’.

4.4. Noun patterns

Nouns appear in Hebrew, as in all the Semitic languages, in a variety of set
patterns. The most basic vocabulary items (body parts, etc.) have two con-
sonants, e.g., 7> yad ‘hand’, 2% leb ‘heart’, 1w $én ‘tooth’, 7 qol ‘voice’, WX
’i$ ‘man’, etc. A few nouns have only one consonant, e.g., 9 pe/ ‘mouth’,
W se” ‘sheep’.

Most nouns, however, appear in patterns that include three root letters.
The basic patterns have no afformatives (prefixed or suffixed). Common
patterns of this ilk include:

e CacCac, e.g., W2 baqar ‘cattle, herd’, 127 dabar ‘word, thing’
 CaCeéC, e.g., 7 yated ‘tent-peg’, 723 kabed ‘liver’
*» CéCeC, e.g., 103 gepen ‘vine’, 77m melek ‘king’

Some patterns carry semantic weight, for example:
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e CaCCdC is used to denote professions, e.g., m2av tabbah ‘cook, butcher’,
NWp gassat ‘archer, bowman’

* CiCCeéC is used to denote bodily defects, e.g., 09X ’illem ‘dumb person
(one unable to speak)’, 123 gibben ‘hunchback’

More complex patterns are created by the use of preformatives and suffor-
matives. Some of these patterns are associated with specific semantic do-
mains as well.

e For example, the related patterns CaCCéCet and CaCCdCat/CaCdCat,
feminine in gender as seen through the presence of the suffixed - (pre-
ceded by the anaptyctic vowel, either -e- or -a-), connote diseases, e.g.,
N ‘awweret ‘blindness’, NY2° yabbelet ‘wart’, N> yallepet ‘ringworm’,
nnoo sappahat ‘rash’, Ny X sdara‘at ‘leprosy’, etc.

¢ Or as another illustration, many nouns with prefixed -» mV- denote a
place or a location, e.g., 7¥an mibsar ‘fortress’, 973 migdal ‘tower’, wIpn
miqdas ‘holy place, sanctuary’, nam mizbéah ‘altar’, 172n malon ‘lodging
place’, o¥pn magém ‘place’, etc.

The number of such noun patterns is extensive; only a sampling has been
presented here (for more detailed information see the standard reference
grammars).

5. Verbs

5.1. General introduction

The vast majority of verbs in Biblical Hebrew are built from a lexical root
consisting of three consonants, to which are added prefixes and suffixes in-
dicating person, number, and gender. Many of the most basic verbal roots
show clear indications of a biconsonantal origin, though over time they
have been accommodated to the triconsonantal norm. Such verbs include
1M n-t-n ‘give’, Mp% I-g-h ‘take’, X123 b-w-> ‘come’, etc. The verb appears in two
conjugations, known as the suffix conjugation (SC) and the prefix conju-
gation (PC). As these terms indicate, the former is constructed by adding
suffixes to the verbal root, while the latter is constructed by adding prefixes
to the verbal root (though in some forms prefixes and suffixes are added).”

These verbal roots, in turn, may appear in various verbal patterns ex-
pressing different meanings. For example, the root 7% I-m-d means ‘learn’
in the basic pattern, known as Qal or Pa‘al, but ‘teach’ in a derived pattern
known as the Pi‘l (see below 5.7 for details).

6.1 hasten to add that ‘leprosy’ is but a conventional rendering of Ny sara‘at. Epi-
demiologists inform us that true leprosy—Hanson’s disease—was unknown in the ancient
Near East. The Hebrew term most likely refers to a variety of skin ailments.

7. Most BH grammars refer to the SC as the ‘perfect’ and to the PC as the ‘imperfect’.
These designations imply that the BH verbal system is aspectual and not tensed. I prefer to
see tense operative in the BH verbal system, but until this hotly debated question is
settled, it seems preferable to use the designations SC and PC, which describe the form of
the verb, regardless of the actual usage of the individual conjugations.
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5.2. Suffix conjugation

The following chart presents the data for the SC of the basic stem or Qal
stem, using the root W §-m-r ‘guard, watch’ in the paradigm. Since the SC
often indicates the past tense, I have glossed the individual forms accord-

ingly.

Singular Plural
1st com. MY Samarti ‘1 guarded’ "MW Samarnii  ‘we guarded’
2nd masc. MY Samarta ‘you guarded’ onwmw  Samartem ‘you guarded’
2nd fem. DY Samart  ‘you guarded’  INMW  Samarten  ‘you guarded’
3rd masc. W Samar  ‘he guarded’ W Samorii  ‘they guarded’
3rd fem. 7w Samara” ‘she guarded’ W Samorii  ‘they guarded’

Note that the 3rd masculine singular has no suffixes attached to it, thus
it is simply W Samar ‘he guarded’. This form often is used as the citation
form in dictionaries, etc.

From the diachronic perspective, employing our knowledge of com-
parative Semitic, we can make the following comments. The original 1st
common singular form most likely was -7, whereas the original 2nd femi-
nine singular form was -ti, a few vestiges of which still may be found in the
Bible (see, for example, gamti ‘you arose’, occurring twice in Judges 5:7).
On the analogy of the 1st common singular pronoun forms (see above
3.1.1 and 3.1.2), which end in -i, the -ti suffix shifted to -ti. This created
an ambiguity, since -ff now represented both 1st common singular and
2nd feminine singular. The latter accordingly shifted to -, especially in
light of the rule of morphological economy, since both 2nd singular forms
do not require a final vowel to distinguish them (see above 3.1.1 regarding
the independent pronoun).

In addition, the original 3rd feminine singular suffix was -at, while the
original 3rd feminine plural suffix was -a". The former shifted to -a” due to
a phonological rule in Hebrew, which once more resulted in an ambiguity,
since both the 3rd feminine and 3rd plural forms were now the same. The
situation was resolved when the 3rd masculine plural form ending in -i
came to serve for the feminine as well. Accordingly, "W Samorii ‘they
guarded’ became an epicene form. Note, however, that vestiges of both of
the earlier forms appear in the Bible. The 3rd feminine singular suffix -at
(also vocalized as -at) occurs sporadically in IH, especially with the weak
verbs of the IIly class (see below 5.6). Furthermore, this is the standard
form in MH, e.g., N1 hdyat ‘she was’ (the SBH form is nn°i hayata® ‘she
was’). Similarly, the old 3rd feminine plural suffix -@" occurs sporadically
in the Bible, especially in the Ketiv, as in 1 Kings 22:49 nIR 772w nishara”
’oniyyodt ‘(the) ships broke’, with the Qeri reading the SBH 3rd feminine
plural SC form nisbarii (note the ending -il).

A number of points made above concerning the personal pronouns
(3.1.1) are relevant here as well.

e As noted above, the case of the two 2nd singular SC forms parallels the
situation of the two 2nd singular independent pronoun forms discussed
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above (3.1.1). That is to say, the masculine form ends in -td, and the
feminine form ends simply in -t, without a vowel following, a distinc-
tion that suffices for distinguishing gender.

* QH uses a longer form for the 2nd masculine plural, namely, the suffix
- <-TMH> attached to the root, parallel to the QH 2nd masculine
plural independent pronoun fmnxR ’attema”. Presumably this was true
for the corresponding 2nd feminine plural form as well, posited *mn-
*<-TNH>, but examples are wanting in the DSS corpus.

e In colloquial Hebrew, gender neutralization occurs in the 2nd plural
forms (as noted, it occurs in the 3rd plural forms throughout ancient
Hebrew), thus the suffix on- -tem appears for the feminine in various in-
stances in the Bible. This gender neutralization is visible especially in
MH, though here it is the form with nun, that is, |n- -ten, which pre-
dominates, being used for both masculine and feminine. The usage of
the form with nun is most likely due to Aramaic influence (as was noted
above with the pronoun forms; see 3.1).

* Dual forms occur vestigially with the SC verbs as well, though once
more [ have not included them in the paradigm (see Rendsburg 1982a).

5.3. Prefix conjugation

The following chart presents the data for the PC of the basic stem or Qal
stem, once more using the root W $-m-r ‘guard, watch’ in the paradigm.
The PC is used in a variety of settings in BH prose and poetry; for simplic-
ity’s sake, I have glossed the individual forms with the present tense.

Singular Plural
1st com. MwX CeSmor ‘I guard’ MW niSmor ‘we guard’
2nd masc. Tmwn  tismor  ‘you guard’ wn  tiSmoril ‘you guard’
2nd fem. “mwn  tiSmori  ‘you guard’ mmwn  tiSmorna®  ‘you guard’
3rd masc. MY yiSmor  ‘he guards’ W yiSmorii  ‘they guard’
3rd fem. Tmwn  tismor  ‘she guards’ mmwn  tiSmorna"  ‘they guard’

Note that the 2nd masculine singular and 3rd feminine singular forms
are identical. This ambiguity is found in proto-Semitic as well.

Three points may be noted:

e The 3rd feminine plural form was originally mmw> yiSmorna® ‘they
guard’, as may be determined from the comparative Semitic evidence,
of which three examples remain in the Bible (Genesis 30:36, 1 Samuel
6:12; Daniel 8:22). Otherwise, the 2nd feminine plural form n37wN
tiSmorna" was imported, taking over the function of the 3rd person as
well as the 2nd person.

* In colloquial Hebrew, as we have seen above with the personal pro-
nouns (3.1.1) and the SC verb (5.2), gender neutralization occurs in the
2nd and 3rd plural, with 1w tiSmoarii and 1w yiSmoril serving respec-
tively for both masculine and feminine. This is seen most clearly in
MH, in which the 73wn tiSmorna” form never occurs.
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e As with the SC verbs, so with the PC verbs as well: the Bible attests to a
vestigial use of dual forms, though I have not presented the data in the
paradigm (see Rendsburg 1982a).

5.4. Prefix conjugation modal forms

Hebrew also includes certain modal forms distinguished by slight changes
in the above PC paradigm forms.

The first person utilizes cohortative or coaxing forms with the addition
of a suffixed 71- -a", thus, 7MWK *eSmara” ‘1et me guard’, ‘may I guard’, ‘1
wish to guard’, etc., and 7MW niSmoara® ‘let us guard, ‘may we guard’, ‘we
wish to guard’, etc.

The third person utilizes a special jussive form created by shortening
the standard PC, but only where such forms allow for shortening. Such in-
stances are limited to the Qal of certain weak verbs (see below 5.6), e.g., Sy
yigel ‘may it be swept away’ (Job 20:28), shortened from the standard PC
form nY» yigle" ‘he/it is exiled/swept away’, and to the Hiph¢il (see below
5.7), e.g., N2 yakret ‘may he cut off’ (Psalms 12:4), shortened from the
standard PC form n™> yakrit ‘he cuts off’. These forms also may be pre-
ceded by the negative particle 2 ’al ‘not’ to express a negative desire, e.g.,
7N 9% ’al tohi ‘may (our hand) not be (upon him)’ (Genesis 37:27); cf. the
standard PC form i°nn X7 16° tihye™ ‘she/it is not'.

The corresponding second person jussive forms are used for negative
commands after the particle %X ’al ‘not’, e.g., nMwn YX ’al tashet ‘do not
destroy’ (Deuteronomy 9:26), with the verbal form shortened from the
standard PC form n°nwn tashit ‘you destroy’.

These modal forms are characteristic of SBH, the system begins to dete-
riorate in LBH and QH (that is, there is confusion between the modal
forms and the standard PC forms), and the modal forms all but disappear
in MH.

5.5. Imperative

Imperative forms occur in the 2nd person, and have the same pattern as
the 2nd person PC forms, minus the prefixed -n tV-, with necessary vowel
readjustment. The paradigm for the Qal is as follows:

Singular Plural
masculine W Somor  ‘guard! W Simoril ‘guard!’
feminine "W Simori  ‘guard!’ MY Somorna”  ‘guard!’

As was the case with the PC, also in the imperative: gender neutraliza-
tion arises in colloquial Hebrew in the plural, so that W $imorii comes to
serve for both the masculine and the feminine. In MH the form n3nw
Samorna” does not occur.

5.6. Verbal roots

As noted above (5.1), most verbs in Hebrew, as in all of Semitic, are built
from roots comprised of three consonants. An example is the verb that we
have used in the paradigms above, W $-m-r ‘guard, watch’.
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Hebrew also includes a large number of weak verbs, in which one of the

three root letters does not appear in all of the various individual forms. As
noted above (5.1), many of these verbs are among the most basic vocabu-
lary items of the language, suggesting biconsonantal origins; the same has
been noted in the other Semitic languages.

The weak patterns are as follows:

1.

1st root letter nun <N>, e.g., ¥01 n-s- ‘travel’, abbreviated as In. In
verbs of this class, (a) the nun assimilates to the following consonant
in the PC (resulting in the gemination of the second root consonant),
e.g., *yinsa‘> yo’ yissa‘ ‘he travels’; and (b) the nun elides in the imper-
ative, e.g., wa gas ‘approach!’, from the root Wi n-g-s.

1st root letter yod <Y>, e.g., v y-$-b ‘sit, dwell’, abbreviated as Iy. In
verbs of this class, the yod elides (a) in the PC, e.g., 2WR ’eseb ‘I sit’, and
(b) in the imperative, e.g., 2w Seb ‘sit!’

. 2nd root letter yod <Y>, e.g., W $-y-r ‘sing’, abbreviated as Ily. In verbs

of this class the yod is non-consonantal; in most forms of the verb be-
longing to this class, it serves only to mark the long i vowel between
the first and last consonants. For example, note the PC form 7w yasir
‘he sings’.

2nd root letter waw <W>, e.g., 017 g-w-m ‘arise’, abbreviated as IIw. In
verbs of this class the waw is non-consonantal; in most forms of the
verb belonging to this class, it serves only to mark the long #i vowel
between the first and last consonants. For example, note the PC form
0 yaqiim ‘he arises’.

3rd root letter yod <Y> (commonly but incorrectly called 3rd root let-
ter he <H>), e.g., "22 b-k-y ‘cry’, abbreviated as IIly. In verbs of this class
the yod does not appear in any of the standard forms, having been
dropped via syncope. As an example note the 3rd common plural SC
form *bakayii >332 bakil ‘they cried’.

Geminate verbs, in which the 2nd and 3rd root letter is the same con-
sonant, e.g., 220 s-b-b ‘go around’, abbreviated as IIgem. In verbs of
this class, the 2nd and 3rd root consonant usually appears as a single
long (geminated) consonant, e.g., the plural imperative form 1720
sobbii ‘go around!’; though at times both consonants appear, e.g., the
SC form 12230 sabobii ‘they went around’.

Wholly anomalous verbs, such as 777 h-I-k ‘go’, with he <H> as the
first root letter but which patterns as if it were a Iy verb; and rp% I-g-h
‘take’, with lamed <L> as the first root letter but which patterns as if it
were a In verb.

The above descriptions of these weak verbs serve for SBH. Note the fol-
lowing developments in other varieties of ancient Hebrew.

a.

IIy and IIw verbs typically do not appear in the traditional Pi‘el and
Hitpa‘el conjugations (for these designations, see below 5.7). The
reason for this is that these conjugations require the gemination of
the second root letter, which formally does not exist in verbs such as
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W $-y-r ‘sing’ and O g-w-m ‘arise’. In isolated cases in LBH and regu-
larly in MH, however, these two verb classes do generate forms in the
Pi‘el and Hitpa‘el conjugations. In such cases the consonant yod <Y>
serves as the middle root letter (not only for the Ily class, but also for
IIw class). An especially productive root in this regard is op g-y-m ‘es-
tablish’, derived from the previously cited root 02 g-w-m ‘arise’, with
such specific forms as @’p giyyem ‘he established’ (= the 3rd masculine
singular SC Pi‘el form) and opn° yitgayyem ‘it must be confirmed’
(= the 3rd masculine singular PC Hitpa‘el form).

As noted above (5.2), the 3rd feminine singular SC form of the IIIy
class retains the original ending -at/-at sporadically in the Bible, espe-
cially in IH, and this form appears as the standard one in MH, e.g., 0’1
hayat ‘she was’ (= the 3rd feminine singular SC Qal form).

In colloquial Hebrew in ancient times, verbs with third root letter
’aleph <>, abbreviated as III’, that is, with glottal stop as the third root
consonant, merged with IIIy verbs. This can be seen in several dozen
cases in the Bible, and regularly in MH. Thus, for example, instead of
SBH 1R gara’nil ‘we read’ (= the 1st common plural SC form), in MH
one encounters P gdrinii. The same phenomenon is known in col-
loquial Arabic, suggesting a parallel development in spoken Semitic
languages (Rendsburg 1991).

$8.7. Verbal patterns

The Hebrew verb appears in a variety of set patterns, known as 9112 binya-
nim, literally ‘constructions’, in Hebrew grammatical terminology. We
have alluded to these patterns several times above. The names of the bin-
yanim derive from the 3rd masculine singular SC form of the specific pat-
tern, with the root Y¥p p-<I ‘do, make’ serving in the paradigm (as per
Hebrew and ultimately Arabic grammatological tradition reaching back to
the Middle Ages). There are seven main binyanim, as follows:

1.

2.

Pa‘al, also known as the Qal, literally ‘light, simple’, serving as the
most basic verbal pattern in the language.

Niph‘al, a form that originally had reflexive meaning, but which
came to be used as the passive of the Qal. Its main characteristic is the
letter nun <N> prefixed to the root, visible in the SC, assimilated to
the first root consonant in the PC.

Pi‘el, a second basic verbal pattern, often with a semantic nuance dif-
ferent from the corresponding Pa‘al or Qal form, including, for ex-
ample, factitive and denominative functions. Its main characteristic is
the gemination or lengthening of the middle root letter.

. Pu<al, the passive of the Pi‘el. It also bears the gemination or length-

ening of the middle root letter, but has a characteristic u-vowel in the
first syllable to mark the passive.

Hiph¢il, the causative stem. Its main characteristic is the letter he <H>
prefixed to the root, visible in the SC, elided between two vowels in
the PC.



Ancient Hebrew Morphology 99

6. Hoph‘al or Huph‘al, the passive of the Hiph€il. It bears the same traits
as the Hiph¢il, except that it has a rounded vowel, either o or u, to
mark the passive voice.

7. Hitpa‘el, the reflexive stem, serving especially as the reflexive of verbs
in the Pi‘el. Its two main characteristics are (a) the prefix hit-, visible
in the SC, though the he <H> is elided in the PC, and (b) the gemina-
tion or lengthening of the middle root letter, as with the Pi‘el and Pu‘al.

Some verbal roots are attested in only one verbal pattern, for example,
the Qal/Pa‘al or the Pi‘el. Most verbal roots, however, are attested in sev-
eral verbal patterns. An example of a verbal root that is attested in six
binyanim in the Bible is the root W7p g-d-§ ‘be holy’. The only verbal pat-
tern in which this root fails to appear in BH is the Hoph‘al/Huph‘al; but
since this pattern serves as the passive of the Hiph¢il, one can safely as-
sume that such a form existed in the Hebrew of biblical times, its absence
from the corpus notwithstanding. Indeed, the Hoph‘l/Huph¢al of the
root WIp g-d-§ ‘be holy’ does occur in MH texts. Note the following mean-
ings of the seven verbal patterns of this root, which can serve to illustrate
the morphological and semantic distinctions indicated in the above list.
The cited forms are the 3rd masculine singular SC ones:

Pa‘al wip gadas ‘be holy, be set apart’

Niph°‘al WPl nigdas ‘reveal oneself as holy’

Pi‘el wIp qgiddes ‘sanctify, set apart as sacred’

Pu‘al wip quddas ‘be sanctified’

Hiphs€il wIpin hiqdis ‘cause something to be holy’ = ‘devote, consecrate’
Huph‘al | wpw hugdas ‘be devoted, be consecrated’

Hitpa‘el | wipnn hitqaddes ‘sanctify oneself, consecrate oneself’

Admittedly it often is hard to distinguish the meanings of the Pi‘el and the
Hiph¢il of this root, notwithstanding the different English definitions pre-
sented above.

In MH one may note the following developments. The Pu‘al pattern vir-
tually disappeared, while the Hitpa‘el SC was replaced in the main by a
new pattern called the Nitpa‘al. An example of the latter usage is 723pn)
723 nitqabbald" katubbatah ‘her wedding-contract was received’, with the
verb in the Nitpa‘al 3rd feminine singular SC (Mishna Ketubbot 11:4).

3.8. Wayyiqtol and waqatal forms

The term wayyiqtol refers to a specific form of the Hebrew verb that serves
as the standard narrative tense to relate action that occurred in the past. It
is built from the PC form, as may be seen from the inclusion of yiqtol in
wayyiqtol, with the addition of the particle wa- (otherwise this is the con-
junction ‘and’) and the gemination or lengthening of the pronoun marker
(in this case the 3rd masculine singular -y-, thus -yy-). The origin of this
form is debated by scholars, but a close parallel with the Egyptian iw
sdm-n-f form used to narrate past action has been noted (Young 1953). If
this relationship is accepted, then most likely the gemination or length-
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ening of the pronoun marker is the result of a nun <N> that has assimi-
lated to the following consonant. Note that in Egyptian n serves to mark
the past tense, as, for example, in the simple past form sdm-n-f and in the
previously cited iw sdm-n-f form.

The wayyiqtol form is especially prominent in prose texts, in which
most storytelling in the Bible is narrated (poetry is reserved for other
genres, such as hymns, laments, prophecy, proverbs, etc.). Thus, for ex-
ample, note the following passage, one of thousands in the Bible that
could be presented: NXTI 7INT DX TWH AN wayyiktob mose” et hattora”
hazzo’t ‘(and) Moses wrote this Torah’ (Deuteronomy 31:9).

The wagqatal form serves the opposite function: it refers to future time,
especially a future action subsequent to another future action. A sample
usage is fPWT RYY M 0°an 1Y dma‘yan mibbét YHWH yese’ wahiSqa" ‘and
a spring from the house of Yahweh will come forth and will water’ (Joel
4:18), with the first verb in the regular PC with future indication and with
the second verb in the wagatal form also pointing to the future.

Note that both the wayyiqtol and wagatal forms can only occur in sen-
tence-initial or clause-initial position. Finally, note that Hebraists disagree
on what to call these forms, with waw consecutive, waw conversive, waw
inversive, and waw relative among the common designations.

5.9. Infinitives

Hebrew has two infinitive forms, known as the infinitive absolute and the
infinitive construct. The Qal forms are, respectively, MW $amor and W
Samor, both meaning ‘to guard’ (once more using the root MW §-m-r
‘guard’). The infinitive absolute appears only in this specific form and is
used in only a few selected contexts, for example, to give emphasis to a fol-
lowing PC verb, e.g., MW MW Samor yiSmor ‘he shall surely guard’. The in-
finitive construct is more frequent and operates more like the English
infinitive. In addition, its form is variable; thus, it occurs frequently with
uniconsonantal prepositions (on which see below 6.2) prefixed to it, e.g.,
WY lismor ‘to guard’, and with suffixed personal pronouns, e.g., >V
Somori ‘my guarding’.

5.10. Participles

Hebrew participles formally are nouns, since they are declined only for
gender (masculine, feminine) and number (singular, plural), but they tend
to function mainly as verbs in various syntactic environments. In MH the
active participle serves as a true present tense verb, though its morphology
is unchanged.

The participle appears in two separate forms, one active and one pas-
sive. The paradigm for the active participle of the Qal is as follows:

masc. sg. MW Somer ‘guarding’
fem. sg. MW /nmWw  $omoara’/Someret  ‘guarding’
masc. pl. QW Somoarim ‘guarding’

fem. pl. W Somorot ‘guarding’
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The two feminine forms are free variants in BH, while MH prefers the sec-
ond form given.
The paradigm for the passive participle of the Qal is as follows:

masc. sg. W Samiir ‘guarded’
fem. sg. 7MY Semiira” ‘guarded’
masc. pl. oW Somiirim ‘guarded’
fem. pl. W Samiirot ‘guarded’

The participles of the other verbal patterns, or binyanim, are marked
with prefixed mem <M>, e.g., Pi‘el masculine singular 923 modabber
‘speaking’. The only exception to this rule is the Niph€al, in which the pre-
fixed nun of the SC is imported into the participle, e.g., Niph‘al masculine
singular an21 niktab ‘written’ (in passive voice because the Niph‘al gener-
ally serves as the passive).

6. Particles

6.1. Conjunctions

Hebrew has very few conjunctions. By far the most common is the form -1
wa- (thus the standard realization, though it is subject to change depend-
ing on the specific phonetic environment), which is attached as a proclitic
to the main word, e.g., 2vM wahara‘ab ‘and the famine’. It serves a wide
variety of coordinating functions, not only ‘and’ but also ‘but’, etc.

Additional conjunctions are 0 gam ‘also’, W 0 ‘or’, and "3 ki ‘because,
that’.

6.2. Prepositions

The main prepositions in Hebrew are proclitic uniconsonantal forms,
namely, 5 I»- ‘to, for’, -2 ba- ‘in, with, by’, and -3 ko- ‘as, like’.

Other frequently occurring prepositions are 1» min ‘from’, oy im ‘with’,
nR et ‘with’, %y ‘al ‘on, upon’, ¥ ‘ad ‘until’, and 7x ’el ‘to, towards’. This last
form is clearly related to the uniconsonantal prefixed form - Io- ‘to, for’.

A second form of NX et occurs as the nota accusativi, or marker of the ac-
cusative, used especially when the direct object is definite, e.g., D1YX R
TR DR wayyar’ *élohim et ha’or ‘and God saw the light’ (Genesis 1:3). This
morpheme typically takes the form ’6t- before pronoun suffixes, e.g., "N
’0ti ‘me’, suggesting that it derives from an earlier form *’at. The pronun-
ciation of the absolute form nNX et presumably has been influenced by the
preposition NX ’ef ‘with’, mentioned in the preceding paragraph.

6.3. Particle of existence

Hebrew has a special particle of existence, namely, ¥~ yes ‘there is, there
are’. The form is indeclinable, though it can take suffixed personal pro-
nouns. Sample usages are: PRW’2 X331 W’ y&S nabi® bayisra’el ‘there is a

prophet in Israel’ (2 Kings 5:8); and 701 2wy 23w oX ’im yeSkem ‘0sim hesed
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‘if you (pl.) are doers of kindness’ = ‘if you (pl.) are to do kindness’ (Genesis
24:49).

6.4. Negative particles

The main negative particle in Hebrew is X% [0’ ‘no’, used in a variety of con-
texts, including legal prohibitions, e.g., m¥7n XY 10’ tirsah ‘you shall not
murder’ (Exodus 20:13).

Two other negatives are X ’al ‘(do) not’, used especially before jussive
verbs to indicate a negative command, e.g., 37 12wn Y *al tislah yadoka ‘do
not send forth your hand’ (Genesis 22:12; see 5.4 above); and 1R *én ‘(there
is) not’ used to indicate the absence of something, e.g., @ 12 I’R *én bo
mayim ‘there-was-not in-it water’ (Genesis 37:24). The latter form serves as
the negative counterpart for the particle of existence w” yes ‘there is, there
are’ treated above (6.3).

6.5. Possessive particle -20 Sel- ‘of’

Possession is normally expressed by means of the construct phrase (see
above 4.3). But Hebrew also developed a possessive particle -2w Sel-, more
or less the semantic equivalent of English ‘of’, produced by combining the
relative pronoun -w Se- ‘that, which’ (see above 3.3) and the preposition -2
Ia- (see above 6.2). This form is attested several times in the Bible and is
standard in MH. The form can be prefixed to the following noun, e.g.,
19m9w Sellamelek ‘of the king’, or it can take the pronoun suffixes, thus, *2w
Selli ‘my’, 72w Selloka ‘your’ (masculine singular), etc.

6.6. Adverbs

Hebrew has very few real adverbs. Among the basic ones we may point to
X ’az ‘then’, nny atta” ‘now’, and ow $am ‘there’.

A suffixed mem <M>, with one of two vowels, is attested as an adverbial
ending when attached to selected nouns. The following forms take -am:
QX ’omnam ‘in truth’ (from 11X °0men ‘truth, trustworthiness’), 011 hinnam
‘for nothing, in vain’ (from 11 hen ‘grace’; cf. Latin gratis), ony yomam ‘by
day’ (from 0y yom ‘day’), and op™ réqam ‘empty-handed’ (from p™ réq
‘empty’). The following forms take -6m: oxXnd pit’0m ‘suddenly’ (no noun
*RND peta’ is attested, but cf. ¥nd peta“ ‘instant’, which most likely is the
source of the adverbial form, with weakening of the ‘ayin to ’aleph), and
oww Silsom ‘day before yesterday’ (from W5w $dlés ‘three’; that is, today =
day one, yesterday = day two, and the day before yesterday = day three).

Another postpositive element is the adverbial suffix 13- -@" (unaccented),
which functions mainly like the preposition ‘to’ when suffixed to nouns
indicating places, but also is used in conjunction with other nouns. Ex-
amples of the former include %98 ’arsa” ‘to the land’, 7231 negha” ‘to the
southland’, and 77w $2°61G" ‘to Sheol’ (i.e., the netherworld). Examples of
the latter are manX omna® ‘in truth’ (cf. DX *omnam ‘in truth’ above); 7250
halila" ‘to profanity’ (cf. Latin ad profanum), with the sense of ‘heaven for-
bid’; and 79°% layla" ‘tonight’ (though at a very early stage in the history of
the Hebrew language this form came to mean simply might’, thus
throughout BH, with the original form 2 layil ‘night’ restricted to poetry).
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7. Numerals

Numerals are marked for gender (masculine, feminine) and agree with the
noun being counted. However, as with most Semitic languages, for the nu-
merals 3-10, the base forms serve for the feminine, and the forms with the
feminine ending -a" (< -at) serve for the masculine. This phenomenon is
sometimes referred to as “gender polarity.”

The individual forms are as follows:

Masculine Feminine
1 MR Cehad nnR  ’ahat
2 oW Snayim oW Stayim
3 | nwhw  Silbsah vhw  sales
4 | avaR arbaah yaIR ’arba‘
5 | nwnan  hamissah wnn - hames
6 v Sissah vw Ses
7 ovav  Sibah yaw Seba‘
8 Y Somona’ 7Y Somone”
9 nyon  tisah ywn tesa‘
10 Ty dsaral WY ‘eser

Note the following specific points:

e The feminine form for ‘1’ is a rare instance of a d assimilating to the fol-
lowing consonant, though in this case it is the voiceless dental t, so the
phenomenon is explicable. That is to say, feminine ‘1’ is formed by
suffixing the feminine nominal ending -t to the masculine form for ‘1’
(actually the construct form, see further below), with the resultant
development ’ahad + -t = *’ahadt > *’ahatt > ’ahat (with mandatory sim-
plification of consonantal gemination in word-final position).

e The words for ‘2’ are the only words in the language that commence
with an initial consonant cluster, permissible because of the sibilant +
sonorant combination in Snayim and the sibilant + stop in Stayim (see
Hoberman 1989). In addition, note that both forms include the nomi-
nal dual ending -ayim discussed above (4.1).

e Comparative Semitic suggests that the proto-Hebrew form of ‘5’ was
hams- (cf. Babylonian hamS$at, Aramaic hams$a, Arabic hamsa). Appar-
ently the vowels of the attested Hebrew forms hdmissa” and hames have

ses, with which they now “rhyme.”

The numeral ‘1’ functions as an adjective and therefore follows the noun
that it modifies, e.g., IR 0 par ’ehad ‘one bull’. The numerals 2-10 listed
above occur in apposition to the item counted, and can appear either be-
fore or after the item, e.g., 0B MWW $2165a" parim ‘three bulls’ or Mwow 0™ B
parim $2105a” ‘three bulls’. But in certain settings, for example, when the
item counted is definite, the numerals appear in the construct form. The
entire paradigm is not provided here; instead a single illustration will suf-
fice: 0107 NWYW 3al6Set happdrim ‘the three bulls’.
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The numerals from 11-19 are formed by combining the unit with spe-
cial forms of the numeral ‘10’, e.g., Wy MWW $al65a" ‘asar ‘13’ (masculine),
WY WOV 52165 ‘esre ‘13’ (feminine).

The decades do not distinguish gender. The numeral 20 appears as the
“plural” of the numeral ‘10’, thus, Wy ‘esrim ‘20’. The forms of 30-90
appear as the “plural” of the respective units: DWW 35165im ‘30’, D°VaIR
’arba‘im ‘40’, etc.

Forms such as 25, 36, 47, etc., are created by combining the decade
form, the conjunction -1 wa- ‘and’ (6.1), and the unit form. The unit form
agrees with the gender of the item counted. A sample illustration is
N oMWY ‘esrim wahamissa® ‘25’ (masculine), literally ‘twenty and five’.

The higher numerals in Hebrew are nxn me’a" ‘100’, 79 ’elep ‘1000’, and
either 127 ribbé or 71227 robaba”, both meaning ‘10,000’. These numbers
similarly are epicene.

Hebrew possesses ordinal numbers only for the numerals 1-10. They
serve as adjectives, and therefore follow the noun, and do not reflect the
so-called “gender polarity” visible for the cardinal numerals 3-10. The
words for ‘first’ are built from the word wx1 r6’§ ‘head’, thus 1WXI ri’Son
‘first’ (masculine), IMWRY 1’$6na" ‘first’ (feminine). The forms for ‘second’
through ‘tenth’ are built from the corresponding cardinal nominal/adjec-
tival form:

Masculine Feminine
2nd W seni MW  senit
3rd whw  $Hlisi nwbw  Solisit
and so on through:
10th | »vwy i ey st
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Corrigenda to “Ancient Hebrew Morphology”
Gary A. Rendsburg

p. 88, 3.1.2, chart: the first 3rd feminine singular transliteration
should read -Gk (with long &), and the third one should read -nna"
(with superscript " indicating the %e, which serves as final mater
lectionis in such forms)

p. 89, first bullet, line 4. correct -ah to —ah
p. 89, first bullet, line 5: correct -nnato -nna"

p. 92, bottom of page, first bullet: the accent mark should be an
acute accent, not a grave accent.

p. 95, line 9 from bottom: the reference should be Genesis 30:38
(not v. 36).

p. 102, 6.5, line 7: correct Sellamelek to sellammelek
p. 102, line 5 from bottom: >omna” should be >omna’”.
p. 103, chart: correct hamissa" to hamissa" (with & instead of a)

p. 104, third paragraph: correct <esrim wahamissa' to <esrim
wahamissa" (with g instead of )





